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ISPRAVAK 

Delegirane uredbe Komisije (EU) 2024/1366 od 11. ožujka 2024. o dopuni Uredbe 

(EU) 2019/943 Europskog parlamenta i Vijeća uspostavom mrežnog kodeksa sa 

sektorskim pravilima za kibernetičkosigurnosne aspekte prekograničnih protoka 

električne energije  

  

  

(Službeni list Europske unije L, 2024/1366, 24. svibnja 2024.) 

 



 

HR 1  HR 

ISPRAVAK 

Delegirane uredbe Komisije (EU) 2024/1366 od 11. ožujka 2024. o dopuni Uredbe 

(EU) 2019/943 Europskog parlamenta i Vijeća uspostavom mrežnog kodeksa sa 

sektorskim pravilima za kibernetičkosigurnosne aspekte prekograničnih protoka 

električne energije  

  

  

(Službeni list Europske unije L, 2024/1366, 24. svibnja 2024.) 

  

  

  

Na stranici 12. u članku 7. stavku 3.: 

umjesto: „Ako OPS-ovi iz regije pogona sustava koji odlučuju o prijedlozima planova iz 

članka 6. stavka 2. ne mogu postići dogovor i ako se predmetna regija pogona sustava sastoji 

od više od pet država članica, OPS-ovi odlučuju glasovanjem kvalificiranom većinom. Za 

kvalificiranu većinu za prijedloge navedene u članku 6. stavku 2. nužna je sljedeća većina:” 

treba stajati: „Ako OPS-ovi iz regije pogona sustava koji odlučuju o prijedlozima planova iz 

članka 6. stavka 3. ne mogu postići dogovor i ako se predmetna regija pogona sustava sastoji 

od više od pet država članica, OPS-ovi odlučuju glasovanjem kvalificiranom većinom. Za 

kvalificiranu većinu za prijedloge navedene u članku 6. stavku 2. nužna je sljedeća većina:”. 

Na stranici 20. u članku 21. stavku 1.: 

umjesto: „ENTSO za električnu energiju, u suradnji s tijelom EU-a za ODS-ove i uz 

savjetovanje s relevantnim regionalnim koordinacijskim centrom, provodi regionalnu 

procjenu kibernetičkosigurnosnih rizika za svaku regiju pogona sustava tako što primjenjuje 

metodologije koje su razvijene u skladu s člankom 19. i odobrene u skladu s člankom 8. kako 

bi se utvrdili, analizirali i ocijenili rizici od kibernetičkih napada koji utječu na operativnu 

sigurnost elektroenergetskog sustava i remete prekogranične protoke električne energije. U 

regionalnim procjenama kibernetičkosigurnosnih rizika ne uzima se u obzir pravna ni 

financijska šteta ni narušavanje ugleda prouzročeno kibernetičkim napadima.” 

treba stajati: „ENTSO za električnu energiju, u suradnji s tijelom EU-a za ODS-ove i uz 

savjetovanje s relevantnim regionalnim koordinacijskim centrom, provodi regionalnu 

procjenu kibernetičkosigurnosnih rizika za svaku regiju pogona sustava tako što primjenjuje 

metodologije koje su razvijene u skladu s člankom 18. i odobrene u skladu s člankom 8. kako 

bi se utvrdili, analizirali i ocijenili rizici od kibernetičkih napada koji utječu na operativnu 

sigurnost elektroenergetskog sustava i remete prekogranične protoke električne energije. U 

regionalnim procjenama kibernetičkosigurnosnih rizika ne uzima se u obzir pravna ni 

financijska šteta ni narušavanje ugleda prouzročeno kibernetičkim napadima.”. 

Na stranici 21. u članku 23. stavku 4. drugoj rečenici:  

umjesto: „Ne dovodeći u pitanje članak 10. stavak 4. i članak 47. stavak 4., ENTSO za 

električnu energiju i tijelo EU-a za ODS-ove objavljuju verziju tog izvješća koja ne sadržava 

informacije koje mogu uzrokovati štetu subjektima navedenima u članku 2. stavku 1.” 

treba stajati: „Ne dovodeći u pitanje članak 12. stavak 4. i članak 47. stavak 4., ENTSO za 

električnu energiju i tijelo EU-a za ODS-ove objavljuju verziju tog izvješća koja ne sadržava 

informacije koje mogu uzrokovati štetu subjektima navedenima u članku 2. stavku 1.”. 



 

HR 2  HR 

Na stranici 22. u članku 24. stavku 7.: 

umjesto: „Ako je pružatelj usluga prijavljen nekom nadležnom tijelu kao ključni pružatelj 

IKT usluga u skladu s člankom 27. točkom (c),” 

treba stajati: „Ako je pružatelj usluga prijavljen nekom nadležnom tijelu kao ključni pružatelj 

IKT usluga u skladu s člankom 27. točkom (3),”. 
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